
ΝΟΜΟΣ 3184/2003 
Κύρωση της Συνθήκης του Παγκόσµιου Οργανισµού ∆ιανοητικής Ιδιοκτησίας για 
την πνευµατική ιδιοκτησία. 
 
Τι θα βρείτε 
 

1. Τι προστατεύει η πνευµατική ιδιοκτησία 
2. Τι προβλέπεται για την προστασία των προγραµµάτων ηλεκτρονικών 

υπολογιστών και των βάσεων δεδοµένων 
3. Ποια δικαιώµατα έχουν οι δηµιουργοί 

 
Περίληψη 
 
Η προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας καλύπτει τις δηµιουργίες, αλλά όχι της ιδέες, τις 
διαδικασίες, τις µεθόδους λειτουργίας ή τις µαθηµατικές έννοιες αυτές καθαυτές. 
 
Τα προγράµµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών προστατεύονται όπως και τα λογοτεχνικά έργα 
κατά την έννοια του άρθρου 2 της σύµβασης της Βέρνης. Η εν λόγω προστασία παρέχεται 
στα προγράµµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών ανεξάρτητα από τον τρόπο ή τη µορφή της 
έκφρασής τους. 
 
Οι συλλογές δεδοµένων ή άλλου υλικού, µε οποιαδήποτε µορφή, οι οποίες λόγω της επιλογής 
ή της διαρρύθµισης του περιεχοµένου τους αποτελούν πνευµατικές δηµιουργίες, 
προστατεύονται σαν τέτοιες. Η προστασία αυτή δεν καλύπτει τα δεδοµένα ή το υλικό αυτά 
καθεαυτό και ισχύει µε την επιφύλαξη οποιωνδήποτε υφισταµένων δικαιωµάτων πνευµατικής 
ιδιοκτησίας επί των δεδοµένων ή του υλικού που περιέχεται στη συλλογή. 
 
Οι δηµιουργοί λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων έχουν το αποκλειστικό δικαίωµα να 
επιτρέπουν τη διάθεση στο κοινό του πρωτοτύπου και των αντιτύπων των έργων τους µέσω 
πώλησης ή άλλης µεταβίβασης της κυριότητας. Επίσης έχουν τα δικαιώµατα εκµίσθωσης και 
παρουσίας στο κοινό. 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 3184 (ΦΕΚ Α' 228/26.9.2003) 
Κύρωση της Συνθήκης του Παγκόσµιου Οργανισµού ∆ιανοητικής Ιδιοκτησίας για 
την πνευµατική ιδιοκτησία. 
 
Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η βουλή: 
 
Aρθρο πρώτο 
 
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος, 
η Συνθήκη του Παγκόσµιου Οργανισµού ∆ιανοητικής Ιδιοκτησίας για την 
πνευµατική ιδιοκτησία, που υιοθετήθηκε στη Γενεύη στις 20 ∆εκεµβρίου 1996, 
της οποίας το κείµενο σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε µετάφραση στην 
ελληνική έχει ως εξής: 
 
ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ∆ΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ 
Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ 
 
ΠΡΟΟΙΜΙΟ 
ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 
 
ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ την ανάπτυξη και διατήρηση της προστασίας των δικαιωµάτων των 



δηµιουργών λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων, κατά τρόπο όσο το δυνατόν 
αποτελεσµατικό και οµοιόµορφο, 
 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη θέσπισης νέων διεθνών κανόνων και διευκρίνισης της 
ερµηνείας ορισµένων υφισταµένων κανόνων, ώστε να δοθούν οι κατάλληλες λύσεις 
στα προβλήµατα που δηµιουργούν οι οικονοµικές, κοινωνικές, πολιτιστικές και 
τεχνολογικές εξελίξεις, 
 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τις σοβαρές επιπτώσεις από την ανάπτυξη και σύγκλιση των 
τεχνολογιών της πληροφορίας και των επικοινωνιών στη δηµιουργία και χρήση των 
λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων. 
 
ΤΟΝΙΖΟΝΤΑΣ την ιδιαίτερη σηµασία της προστασίας της πνευµατικής ιδιοκτησίας 
ως κινήτρου για τη λογοτεχνική και καλλπεχνική δηµιουργία, 
 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη για διατήρηση ισορροπίας µεταξύ των δικαιωµάτων 
των δηµιουργών αφενός και του ευρύτερου δηµοσίου συµφέροντος, ειδικότερα όσον 
αφορά την εκπαίδευση, την έρευνα και την πρόσβαση στις πληρoφορίες αφετέρου, 
όπως αυτό εκφράζεται στη σύµβαση της Βέρνης, 
 
ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 
 
Αρθρο 1 
Σχέση µε τη σύµβαση της Βέρνης 
 
1. Η παρούσα συνθήκη αποτελεί ειδική ρύθµιση κατά την έννοια του άρθρου 20 
της σύµβασης της Βέρνης για την προστασία των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών 
έργων, µεταξύ των συµβαλλόµενων µερών που είναι χώρες της Ενωσης η οποία έχει 
συσταθεί από την σύµβαση αυτή. Η παρούσα συνθήκη δεν συνδέεται µε άλλες 
συνθήκες εκτός από τη σύµβαση της Βέρνης και δεν θίγει κανένα από τα 
δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που προβλέπουν άλλες συνθήκες. 
 
2. Από την παρούσα συνθήκη δεν προκύπτει καµία παρέκκλιση από τις 
υποχρεώσεις που υπέχουν τα συµβαλλόµενα µέρη µεταξύ τους βάσει της σύµβασης 
της Βέρνης για την προστασία των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων. 
 
3. Ως "σύµβαση της Βέρνης", στο εξής, νοείται η πράξη των Παρισίων της 24ης 
Ιουλίου 1971 µε την οποία αναθεωρήθηκε η σύµβαση της Βέρνης για την προστασία 
των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων. 
 
4. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµµoρφώνονται µε τα άρθρα 1 έως 21 και µε το 
παράρτηµα της σύµβασης της Βέρνης. 
(1) 
Αρθρο 2 
Εκταση της προστασίας της πνευµατικής ιδιοκτησίας 
 
Η προστασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας καλύπτει τις δηµιουργίες, αλλά όχι 
της ιδέες, τις διαδικασίες, τις µεθόδους λειτουργίας ή τις µαθηµατικές 
έννοιες αυτές καθαυτές. 
 
Αρθρο 3 
Eφαρµoγή των άρθρων 2 έως 6 της σύµβασης της Βέρνης 
 
Τα συµβαλλόµενα µέρη εφαρµόζoυν, κατ' αναλογία, τις διατάξεις των άρθρων 2 
έως 6 της σύµβασης της Βέρνης όσον αφορά την προστασία που παρέχεται βάσει 
της παρούσας συνθήκης. 
 



(2) 
Αρθρο 4 
Προγράµµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών 
 
Τα προγράµµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών προστατεύονται όπως και τα 
λογοτεχνικά έργα κατά την έννοια του άρθρου 2 της σύµβασης της Βέρνης. Η εν 
λόγω προστασία παρέχεται στα προγράµµατα ηλεκτρονικών υπολογιστών ανεξάρτητα 
από τον τρόπο ή τη µορφή της έκφρασής τους. 
 
Αρθρο 5 
Συλλογές δεδοµένων 
(βάσεις δεδοµένων) 
 
Οι συλλογές δεδοµένων ή άλλου υλικού, µε οποιαδήποτε µορφή, οι οποίες λόγω 
της επιλογής ή της διαρύθµισης του περιεχοµένου τους αποτελούν πνευµατικές 
δηµιουργίες, προστατεύονται σαν τέτοιες. Η προστασία αυτή δεν καλύπτει τα 
δεδοµένα ή το υλικό αυτά καθεουτό και ισχύει µε την επιφύλαξη οποιωνδήποτε 
υφισταµένων δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας επί των δεδοµένων ή του 
υλικού που περιέχεται στη συλλογή. 
(3) 
Αρθρο 6 
∆ικαίωµα διανοµής 
 
1. Οι δηµιουργοί λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων έχουν το αποκλειστικό 
διακαίωµα να επιτρέπουν τη διάθεση στο κοινό του πρωτοτύπου και των αντιτύπων 
των έργων τους µέσω πώλησης ή άλλης µεταβίβασης της κυριότητας. 
 
2. Καµία διάταξη της παρούσας συνθήκης δεν θίγει την ελευθερία των 
συµβαλλοµένων µερών να θεσπίσουν, ενδεχοµένως, τους όρους υπό τους οποίους 
επέρχετοι η ανάλωση του δικαιώµατος που προβλέπεται στην παράγραφο 1 µετά την 
πρώτη πώληση ή άλλη µεταβίβαση της κυριότητας του πρωτοτύπου ή αντιτύπων του 
έργου µε την άδεια του δηµιουργού. 
 
Αρθρο 7 
∆ικαίωµα εκµίσθωσης 
 
1. Οι δηµιουργοί: 
 
i) προγραµµάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών, 
 
ii) κινηµατογραφικών έργων και 
 
iii) έργων που έχουν ενσωµατωθεί σε φωνoγραφήµατα, όπως ορίζονται στην 
εθνική νοµοθεσία των συµβαλλοµένων µερών, 
 
έχουν το αποκλειστικό δικαίωµα να επιτρέπουν την εµπορική εκµίσθωση στο 
κοινό του πρωτοτύπου ή των αντιτύπων των έργων τους. 
 
2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται: 
 
i) στην περίπτωση των προγραµάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών, εφόσoν το ίδιο 
το πρόγραµµα δεν αποτελεί το ουσιώδες αντικείµενο της εκµίσθωσης και 
 
ii) στην περίπτωση των κινηµατογραφικών έργων, παρά µόνον εφόσον η εν λόγω 
εµπορική εκµίσθωση είχε σαν αποτέλεσµα την εκτεταµένη αντιγραφή των έργων 
αυτών και την ουσιώδη βλάβη του αποκλειστικού δικαιώµατος ανά παραγωγής. 
 



3. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις της παραγράφου 1, τα συµβαλλόµενα µέρη 
τα οποία στις 15 Απριλίου 1994 είχαν και και εξακολουθούν να έχουν σε ισχύ 
ένα σύστηµα εύλογης αµοιβής των δηµιουργών για τη µίσθωση αντιτύπων των έργων 
τους που έχουν ενσωµατωθεί σε φωνογραφήµατα, µπορούν να διατηρήσουν το 
σύστηµα αυτό, υπό τον όρο ότι η εµπορική εκµίσθωση των φωνογραφηµάτων δεν 
βλάπτει ουσιωδώς το αποκλειστικό δικαίωµα αναπαραγωγής των δηµιουργών. 
 
Αρθρο 8 
∆ικαίωµα παρουσίασης στο κοινό 
 
Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 11 παράγραφος 1 σηµείο 2, άρθρο ΙΙ 
τις παράγραψος Ι σηµεία Ι και 2, άρθρο 11 τρις παράγραφος 1 σηµείο 2, άρθρο 
14 παράγραφος 1 σηµείο 2 και 14 bis παράγραφος 1 της σύµβασης της Βέρνης, οι 
δηµιουργοί λογοτεχνικών και καλλπεχνικών έργων έχουν αποκλειστικό δικαίωµα να 
επιτρέπουν κάθε παρουσίαση των έργων τους στο κοινό, µε ενσύρµατα ή ασύρµατα 
µέσα, περιλαµβανοµένης της διάθεσης στο κοινό των έργων τους κατά τρόπο ώστε 
τα µέλη του κοινού να µπορούν να έχουν πρόσβαση σ' αυτά από τον τόπο και κατά 
το χρόνο της ατοµικής επιλογής τους. 
 
Αρθρο 9 
∆ιάρκεια της προστασίας των φωτογραφικών έργων 
 
Τα συµβαλλόµενα µέρη δεν εφαρµόζουν τις διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 4 
της σύµβασης της Βέρνης όσον αφορά τα φωτογραφικά έργα. 
 
Αρθρο 10 
Περιορισµοί και εξαιρέσεις 
 
1. Τα συµβαλλόµενα µέρη µπορούν, στις εθνικές τους νοµοθεσίες, να προβλέψουν 
περιορισµούς ή εξαιρέσεις από τα δικαιώµατα που παρέχονται στους δηµιουργούς 
λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων βάσει της παρούσας συνθήκης σε ορισµένες 
ειδικές περιπτώσεις που δεν έρχονται σε σύγκρουση µε την κανονική 
εκµετάλλευση του έργου και δεν θίγουν αδικαιολόγητα τα έννοµα συµφέροντα του 
δηµιουργού. 
 
2. Κατά την εφαρµογή της σύµβασης της Βέρνης, όσον αφορά τη θέσπιση 
περιορισµών ή εξαιρέσεων από τα δικαιώµατα που προβλέπονται σ' αυτή, τα 
συµβαλλόµενα µέρη περιορίζονται σε ορισµένες ειδικές περιπτώσεις που δεν 
έρχονται σε σύγκρουση µε την κανονική εκµετάλλευση του έργου και δεν θίγουν 
αδικαιολόγητα τα έννοµα συµφέροντα του δηµιουργού. 
 
Αρθρο 11 
Υποχρεώσεις σχετικά µε τη λήψη µέτρων τεχνικής φύσεως 
 
Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν κατάλληλη έννοµη προστασία και θεσπίζουν 
αποτελεσµατικά µέτρα έναντι της παράκαµψης των δραστικών µέτρων τεχνικής 
φύσεως που χρησιµοποιούν οι δηµιουργοί κατά την άσκηση των δικαιωµάτων τους 
βάσει της παρούσας συνθήκης ή της σύµβασης της Βέρνης ώστε να περιορίζονται 
οι ενέργειες σε σχέση µε τα έργα τους οι οποίες δεν επιτρέονται από τους εν 
λόγω δηµιουργούς ή απαγορεύονται από το νόµο. 
 
Αρθρο 12 
Υποχρεώσεις σχετικά µε την ενηµέρωση για τη διαχείριση των δικαιωµάτων 
 
1. Τα συµβαλλόµενα µέρη θεσπίζουν κατάλληλα και αποτελεσµατικά µέσα έννοµης 
προστασίας έναντι κάθε προσώπου το οποίο προβαίνει εκ προθέσεως σε µία από 
τις ακόλουθες ενέργειες γνωρίζοντας, ή όσον αφορά την αστική προστασία, 



έχοντας λόγους να γνωρίζει, ότι θα προκαλέσει, θα επιτρέψει, θα διευκολύνει ή 
θα αποκρύψει την προσβολή ενός δικαιώµατος που καλύπτεται από την παρούσα 
συνθήκη ή τη σύµβαση της Βέρνης: 
 
i) αφαίρεση ή αλλοίωση κάθε πληροψορίας σχετικά µε την ηλεκτρονική 
διαχείριση των δικαιωµάτων χωρίς άδεια 
 
ii) διανοµή, εισαγωγή γιαα διανοµή, ραδιοτηλεοπτική µετάδοση, παρουσίαση στο 
κοινό, χωρίς άδεια, έργων ή αντιτύπων έργων εν γνώσει του ότι έχει γίνει 
αφαίρεση ή αλλοίωση χωρίς προηγούµενη άδεια πληροφοριών σχετικά µε την 
ηλεκτρονική διαχείριση των δικαιωµάτων. 
 
2. Στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου, ως "πληροφορίες σχετικά µε τη διαχείριση 
των δικαιωµάτων" νοούνται οι πληροψορίες σχετικά µε την ταυτότητα του 
δηµιουργού του έργου, του δικαιούχου οποιουδήποτε δικαιώµατος στο έργο, ή 
πληροφορίες σχετικά µε τους όρους και τις προϋποθέσεις χρήσης του έργου, 
καθώς και κάθε αριθµός ή κώδικας που αποτελεί τέτοια πληροφορία, εφόσον 
οποιαδήποτε από τις πληροφορίες αυτές συνοδεύει αντίτυπο του έργου ή 
εµφανίζεται σε σχέση µε την παρουσίαση του έργου στο κοινό. 
 
Αρθρο 13 
Μεταβατικές διατάξεις 
 
Τα συµβαλλόµενα µέρη εφαρµόζουν τις διατάξεις του άρθρου 18 της Σύµβασης της 
Βέρνης, σε όλες τις µορφές προστασίας που προβλέπονται στην παρούσα συνθήκη. 
 
Αρθρο 14 
∆ιατάξεις για την προστασία των δικαιωµάτων 
 
1. Τα συµβαλλόµενα µέρη αναλαµβάνουν τη δέσµευση να υιοθετήσουν, σύµφωνα µε 
τα νοµοθετικά τους συστήµατα, τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εξασφάλιση 
της εφαρµογής της παρούσας συνθήκης. 
 
2. Τα συµβαλλόµενα µέρη µεριµνούν ώστε να υπάρχουν διαδικασίες παροχής 
έννοµης προστασίας βάσει της νοµοθεσίας τους οι οποίες επιτρέπουν την 
αποτελεσµατική αντιµετώπιση κάθε πράξης προσβολής των δικαιωµάτων που 
καλύπτει η παρούσα συνθήκη, περιλαµβανοµένων δραστικών µέσων για την 
παρεµπόδιση των προσβολών καθώς και µέσων που συνιστούν αποτροπή για 
περαιτέρω προσβολές. 
 
 
Αρθρο 15 
Συνέλευση 
 
1. α) Τα συµβαλλόµενα µέρη συνέρχονται σε Συνέλευση. 
 
β) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος εκπροσωπείται από έναν αντιπρόσωπο ο οποίος 
µπορεί να επικουρείται από αναπληρωτές, εκπροσώπους, συµβούλους και 
εµπειρογνώµονες. 
 
γ) Τα έξοδα κάθε αντιπροσωπείας βαρύνουν το συµβαλλόµενο µέρος το οποίο έχει 
ορίσει την αντιπροσωπεία. Η συνέλευση µπορεί να ζητήσει από τον Παγκόσµιο 
Οργανισµό Ιδιοκτησίας (στο εξής αναφερόµενος ως (WIPO) να χορηγήσει 
οικονοµική ενίσχυση για να διευκολύνει τη συµµετοχή των αντιπροσωπειών των 
συµβαλλόµενων µερών που θεωρούνται ως αναπτυσσόµενες χώρες σύµφωνα µε την 
πάγια πρακτική της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών ή τα οποία είναι 
χώρες που βρίσκονται στο στάδιο της µετάβασης σε οικονοµία αγοράς. 



 
2. α) Η Συνέλευση επιλαµβάνεται θεµάτων που αφορούν τη διατήρηση σε ισχύ και 
προσαρµογή της παρούσας συνθήκης καθώς και την εφαρµoγή της στην πράξη. 
 
β) Η Συνέλευση ασκεί τα καθήκοντα που της ανατίθενται σύµφωνα µε το άρθρο 17 
παράγραφος 2 σχετικά µε την προσχώρηση ορισµένων διακυβερνητικών οργανισµών 
στην παρούσα συνθήκη. 
 
γ) Η Συνέλευση αποφασίζει την σύγκληση διπλωµατικής διάσκεψης για την 
αναθεώρηση της παρούσας συνθήκης και δίνει τις αναγκαίες οδηγίες στον Γενικό 
∆ιευθυντή του WIPO για την προπαρασκευή της εν λόγω διπλωµατικής διάσκεψης. 
 
3. α) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος που αποτελεί κράτος έχει µία ψήφο και ψηφίζει 
µόνο εξ ονόµατός του. 
 
β) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος που αποτελεί διακυβερνητικό οργανισµό µπορεί να 
συµµετάσχει στην ψηφοφορία στη θέση των κρατών µελών του, µε αριθµό ψήφων ίσο 
προς τον αριθµό των κρατών µελών του τα οποία συµµετέχουν στην παρούσα 
συνθήκη. Κανένας διακυβερνητικός οργανισµός δεν συµµετέχει στην ψηφοφορία, 
εφόσον οποιοδήποτε από τα µέλη του ασκεί το δικαίωµα ψήφου του και 
αντιστρόφως. 
 
4. Ο Γενικός ∆ιευθυντής του WIPO συγκαλεί τη Συνέλευση σε τακτική σύνοδο ανά 
διετία. 
 
5. Η Συνέλευση θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό, που περιλαµβάνει τη 
σύγκλιση έκτακτων συνόδων, τις προϋποθέσεις απαρτίας και, µε την επιφύλαξη 
των διατάξεων της παρούσας συνθήκης, την απαιτούµενη πλεοψηφία για τα διάφορα 
είδη αποφάσεων. 
 
Αρθρο 16 
∆ιεθνές Γραφείo 
 
Τις διοικητικές εργασίες σχετικά µε τη συνθήκη διεκπεραιώνει το ∆ιεθνές 
Γραφείο του WΙPΟ. 
Αρθρο 17 
Προϋποθέσεις για την προσχώρηση στη συνθήκη 
 
1. Κάθε κράτος µέλος του WΙPΟ µπορεί να γίνει συµβαλλόµενο µέρος στην 
παρούσα συνθήκη. 
 
2. Η Συνέλευση µπορεί να αποφασίσει την προσχώρηση στην παρούσα συνθήκη 
οποιουδήπστε διακυβερνητικού οργανισµού ο οποίος δηλώνει ότι είναι αρµόδιος, 
και διαθέτει δική του νοµοθεσία η οποία δεσµεύει όλα τα κράτη µέλη του, για 
τα θέµατα που καλύπτει η παρούσα συνθήκη και ότι είναι δεόντως 
εξουσιοδοτηµένος σύµφωνα µε τον εσωτερικό κανονισµό του να γίνει συµβαλλόµενο 
µέρος της παρούσας συνθήκης. 
 
3. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µετά την υποβολή δήλωσης σύµφωνα µε την 
προηγούµενη παράγραφο στη διπλωµατική διάσκεψη που θέσπισε την παρούσα 
συνθήκη, µπορεί να γίνει συµβαλλόµενο µέρος της παρούσας συνθήκης. 
 
Αρθρο 18 
∆ικαιώµατα και υποχρεώσεις βάσει της συνθήκης 
 
Εφόσον δεν προβλέπεται το αντίθετο σε ειδικές διατάξεις της παρούσας 
συνθήκης, κάθε συµβαλλόµενο µέρος έχει όλα τα δικαιώµατα και αναλαµβάνει όλες 



τις υποχρεώσεις που προβλέπει η παρούσα συνθήκη. 
 
Αρθρο 19 
Υπογραφή της συνθήκης 
 
Η παρούσα συνθήκη θα παραµείνει ανοιχτή προς υπογραφή από κάθε κράτος µέλος 
του WIPO και από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1997. 
 
Αρθρο 20 
Εναρξη ισχύος της συνθήκης 
 
Η παρούσα συνθήκη αρχίζει να ισχύει τρεις µήνες µετά την κατάθεση 30 πράξεων 
επικύρωσης ή προσχώρησης από τα κράτη στην Γενικό ∆ιευθυντή του WIPO. 
 
Αρθρο 21 
Ηµεροµηνία από την οποία ισχύει η προσχώρηση στη συνθήκη 
 
Η παρούσα συνθήκη δεσµεύει 
 
i) τα 30 κράτη που αναφέρoνται στο άρθρο 20 από την ηµεροµηνία κατά την 
οποία τέθηκε σε ισχύ 
 
ii) κάθε άλλο κράτος µέλος µετά την πάροδο τριών µηνών από την ηµεροµηνία 
κατά την οποία κατέθεσε την πράξη προσχώρησης του στον Γενικό Γραµµατέα του 
WΙPΟ. 
 
iii) την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, µετά την πάροδο τριών µηνών από την κατάθεση 
της πράξης επικύρωσης ή προσχώρησης της, εφόσoν η εν λόγω πράξη κατατεθεί 
µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συνθήκης σύµφωνα µε το άρθρο 20 ή τρείς 
µήνες µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συνθήκης εφόσον η εν λόγω πράξη 
κατατεθεί πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας συνθήκης. 
 
iv) κάθε άλλο διακυβερνητικό οργανισµό που γίνεται δεκτός ως συµβαλλόµενο 
µέρος στην παρούσα συνθήκη, µετά την πάροδο τριών µηνών από την κατάθεση της 
πράξης προσχώρησής του. 
Αρθρο 22 
Επιφύλαξη 
 
∆εν επιτρέπεται καµία επιφύλαξη στην παρούσα συνθήκη. 
 
Αρθρο 23 
Καταγγελία της συνθήκης 
 
Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συνθήκη µε 
γνωστοποίηση στον Γενικό Γραµµατέα του WIPO. Κάθε καταγγελία παράγει 
αποτελέσµατα ένα έτος µετά την ηµεροµηνία παραλαβής της γνωστοποίησης από τον 
Γενικό Γραµµατέα του WIPO. 
 
Αρθρο 24 
Γλώσσες της συνθήκης 
 
1. Η παρούσα συνθήκη υπογράφεται σε ένα µόνο αντίτυπο στην αγγλική, αραβική, 
κινεζική, γαλλική, ρωσική και ισπανική γλώσσα, και όλα τα κείµενα στις 
γλώσσες αυτές είναι εξίσου αυθεντικά. 
 
2. Κάθε επίσηµο κείµενο σε οποιαδήποτε άλλη γλώσσα εκτός από τις 
αναφερόµενες στην παράγραφο 1 συντάσσεται από τον Γενικό ∆ιευθυντή του WIPO 



κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερόµενου µέρους, αφού ζητηθεί και η γνώµη όλων των 
άλλων ενδιαφεροµένων. Στο πλαίσιο της παρούσας παραγράφου ως "ενδιαφερόµενο 
µέρος" νοείται κάθε κράτος µέλος του WIPO για του οποίου την επίσηµη γλώσσα ή 
µία από τις επίσηµες γλώσσες πρόκειται, και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα καθώς και 
κάθε άλλος διακυβερνητικός οργανισµός που µπορεί να γίνει συµβαλλόµενο µέρος 
στην παρούσα συνθήκη, εάν πρόκειται για µία από τις επίσηµες γλώσσες του. 
 
Αρθρο 25 
Κατάθεση 
 
Η παρούσα συνθήκη κατατίθεται στον Γενικό Γραµµατέα του WIΡΟ. 
 
Αρθρο δεύτερο 
 
Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευση του στην Εφηµερίδα της 
Κυβερνήσεως και της Συνθήκης που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων 
του άρθρου 21 αυτής. 
 
Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και 
την εκτέλεση του ως νόµου του Κράτους. 
 
Αθήνα, 24 Σεπτεµβρίου 2003 
 
Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 
 
ΟI ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 
ΟIΚΟΝΟΜIΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ                 ΕΞΩΤΕΡIΚΩΝ 
Ν. ΧΡΙΣΤΟ∆ΟΥΛΑΚΗΣ                          Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ 
 
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 
Ε. ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ 
 
Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
 
Αθήνα, 25 Σεπτεµβρίου 2003 
 
Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


